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SMART FURNITURE SYSTEMS
Interacting, reducing stress, 
feeling like you belong - 
these are some of the signs 
of happiness in present-day offices. 

The design of spaces and of furniture 
is the main player in this new trend 
that aims to craft a more creative, 
productive atmosphere, 
a multidisciplinary approach 
that meets a number of different 
needs - from ergonomics to 
“smart” furniture.

SMART FURNITURE, 
with digital features to 
connect the “ACTIVITIES” of the 
DESKS and PEOPLE.

IVM addresses and resolves 
this by crafting 
CONNECTED FURNITURE with interactive 
functions that can be UPDATED 
through an APP.

SYSTÈMES POUR MOBILIER INTELLIGENT
Interaction, réduction du stress, 
esprit d’appartenance : 
le bonheur au bureau se décline 
aujourd’hui dans ces valeurs. 

L’aménagement des espaces et la conception 
du mobilier sont les protagonistes de 
cette nouvelle tendance, axée sur la 
réalisation d’un environnement plus 
créatif et productif, par le biais d’une 
approche multidisciplinaire qui répond à 
différentes exigences allant de 
l’ergonomie au mobilier « intelligent ».

UN MOBILIER INTELLIGENT 
dont l’équipement numérique 
connecte les « ACTIVITÉS » 
des BUREAUX et des PERSONNES.

IVM relève ces défis en créant des 
MEUBLES CONNECTÉS, 
DONT LES FONCTIONS INTERACTIVES 
PEUVENT ÊTRE MISES À JOUR 
grâce à une simple application.

IVM Technology
è un progetto

Interazione, 
riduzione dello stress, 
spirito di appartenenza: 
sono queste oggi le declinazioni 
della felicità in ufficio. 

È il design degli spazi e degli arredi 
il protagonista di questo nuovo trend, 
volto a creare un ambiente più 
creativo e produttivo, 
in un approccio multidisciplinare 
che intercetta domande diverse:
dall’ergonomia agli
arredi “intelligenti”.

ARREDI INTELLIGENTI, 
la cui dotazione digitale 
connette le “ATTIVITÀ” delle
SCRIVANIE e delle PERSONE.

IVM affronta e risolve 
questo percorso con la 
realizzazione di 
ARREDI CONNESSI e AGGIORNABILI 
nelle loro funzionalità 
interattive semplicemente
attraverso una APP.
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IVM Technology
SISTEMI PER L’ARREDO INTELLIGENTE
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STILO traccia il profilo 
del nuovo ufficio, 
fra idee per l’innovazione, 
proposte per lo smart office 
e una profonda 
rivoluzione culturale.
Un approccio multidisciplinare 
finalizzato a ottenere 
il meglio dall’integrazione di 
tecnologie ed elementi di arredo.
Perché l’ufficio è vivo, 
vitale,in trasformazione.

STILO charts the profile 
of the new office, 
based on ideas for innovation, 
proposals for a smart office 
and a sweeping cultural 
revolution. 
A multidisciplinary approach 
aimed at making the most 
of integrated technologies and 
furniture.
Because the office is alive, 
buzzing and progressive. 

STILO esquisse le profil 
du nouveau bureau 
en proposant des idées 
en matière d’innovation et de 
« smart office », alliées à une 
véritable révolution culturelle. 
Une approche multidisciplinaire 
visant à tirer le meilleur de 
l’intégration entre technologies 
et éléments de mobilier.
Parce que le bureau est un espace 
vital, vivant, en pleine mutation.

	     
Perin&Partners per IVM

è un progetto

ivm introduces
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Un palcoscenico di soluzioni 
che trasformano il luogo di lavoro 
in un “NICE PLACE TO BE”.
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NICE PLACE TO BE
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La STRUTTURA viene 
assemblata comodamente 
e in rapidità dall’alto
_ in piedi_ con 4 viti. 
Il PIANO viene montato con 
la tecnologia QUICK FIX 
senza l’utilizzo di 
ferramenta e attrezzi.

The FRAMEWORK is quick 
and easy to assemble 
from a standing position 
- with just four screws
The TOP is attached using
QUICK FIX technology 
without the need for 
hardware and tools.

La STRUCTURE est 
assemblée facilement 
et rapidement par le haut, 
debout, à l’aide de 4 vis. 
Le PLATEAU est monté grâce 
à la technologie QUICK FIX 
sans l’emploi de 
quincaillerie ni d’outils.
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Flessibilità  
Multidisciplinarità 

Interazione
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Il PIANO di lavoro 
è predisposto
per lo scorrimento
_SLIDING TOP_ 
facilitando così 
l’accesso alle 
prese senza 
l’installazione di 
botole passacavi.

The SLIDING TOP 
makes it easy to 
access power and data 
without installing 
desk grommets.

Le plan de travail 
est disponible 
dans la version 
coulissante (SLIDING), 
ce qui facilite 
l’accès à la 
connectique sans 
l’installation de 
passe-câbles ronds.
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STILO mantiene tutte le 
peculiarità del sistema QUICKFIX 

anche con i piani SLIDING.

STILO retains all the features 
of the QUICKFIX system 

even with the SLIDING tops.

STILO préserve toutes 
les particularités du système 

QUICKFIX, même en présence 
de plateaux coulissants SLIDING.
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Il sistema SLIDING funziona 
anche con postazioni in linea 
con gamba condivisa.

The SLIDING system also 
functions with side-by-side 
workstations that share legs.

Le système SLIDING fonctionne 
également avec des postes de 
travail en rangée avec 
piètement partagé. 

Flessibilità  di sistema

Si può avere una scrivania 
con un piano scorrevole 
e uno fisso su un’unica 
struttura... 
anche con più 
postazioni in linea.

You can have a desk 
with one sliding top 
and one fixed top all on the 
same framework...
as well as with a number 
of side-by-side workstations.

Vous pouvez disposer 
d’un bureau doté d’un plateau 
coulissant et d’un autre fixe 
sur une seule structure... 
même en présence de plusieurs 
postes de travail en rangée.
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La regolazione in altezza 
della scrivania è 
fondamentale per la salute 
della persona. 
Il particolare sistema 
a scatti ONE CLICK 
permette di determinare 
l’altezza del piano 
in modo autonomo 
tra i 65 cm e gli 85 cm.
 
A height-adjustable 
desk is essential 
to the health of people. 
The special ONE CLICK system 
makes it possible to 
independently set the height 
of the worktop at 
between 65 cm and 85 cm.

Le réglage en hauteur 
du bureau est fondamental 
pour la santé. 
Le système particulier à 
crans ONE CLICK permet de 
régler individuellement 
la hauteur du plateau entre 
65 cm et 85 cm.
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ONE CLICK H  65_85

	
SCRIVANIE
REGOLABILI IN
ALTEZZA

HEIGHT
ADJUSTABLE
TABLE

BUREAUX 
RÉGLABLES EN 
HAUTEUR
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Un palcoscenico di soluzioni 
che trasformano il luogo di lavoro 
in un “NICE PLACE TO BE”.

A staged platform of solutions that turn 
the workplace into a “NICE PLACE TO BE”.

Une palette de solutions qui transforment 
le lieu de travail en un endroit agréable.

NICE PLACE TO BE
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Flexible  
Multidisciplinary  

Interactive
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La struttura permette di 
ottenere superfici di grandi 
dimensioni,ideali per 
configurazioni BENCHING.
Il “concetto” di PRIVACY è 
risolto con alloggiamento 
di screen sia frontali, 
che laterali.
Gli screen laterali sono 
disponibili con morsetti 
di ancoraggio al
piano oppure con basamento.

The framework can be 
set up to obtain large 
surface areas, perfect for 
BENCHING SYSTEMS. 
The concept of PRIVACY is 
solved by inserting front 
and side screens. 
Side screens can be fixed 
to the top using clamps, 
or they can be supplied 
with their own base.

La structure permet d’obtenir 
des surfaces de grandes 
dimensions, idéales pour 
bureaux BENCH (partagés). 
Le « concept » de 
CONFIDENTIALITÉ est préservé 
grâce à des écrans privatifs 
frontaux et latéraux. 
Les écrans latéraux peuvent 
être équipés de pinces 
de fixation au plateau ou 
d’un socle.
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Flexibilité  
Multidisciplinarité 

 Interaction
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NICE PLACE TO BE

38

A staged platform 
of solutions that turn 
the workplace into a 
“NICE PLACE TO BE”
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L U C E R N A  b y  I V M
Lampade con effetto biologico della luce

	
L’Illuminazione al 		
servizio della persona

L’éclairage centré sur l’humain

H U M A N  C E N T R I C  L I G H T I N G
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L’illuminazione è un 
elemento fondamentale nella 
promozione del benessere
delle persone e sta 
assumendo un ruolo sempre 
più importante nella società 
e nella vita di tutti noi.
 
Un utilizzo consapevole 
della luce può quindi 
contribuire a migliorare 
la concentrazione, 
la sicurezza e l’efficienza 
nei luoghi di lavoro.

Nasce da queste riflessioni
il progetto LUCERNA by IVM.

L U C E R N A  b y  I V M
LAMPADA a PONTE

L U C E R N A  è un progetto
Perin&Partners per IVM

L’éclairage est un élément fondamental 
dans le domaine du bien-être 
et joue un rôle de plus en plus 
important dans la société 
et la vie de chacun d’entre nous. 

Une utilisation consciente 
de la lumière peut donc contribuer 
à améliorer la concentration, 
la sécurité et l’efficacité 
sur le lieu de travail.

C’est sur ces réflexions que repose 
le projet LUCERNA by IVM.

Lighting is fundamental 
for the health and well-being 
of people, and it is playing 
an increasingly important 
role in society and in our 
lives. 

By consciously using light 
we can therefore foster improved 
concentration, safety and 
efficiency in the workplace.

This premise sets the scene 
for the LUCERNA by IVM project.
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L U C E R N A  b y  I V M
Lampade con effetto biologico della luce

La luce delle lampade LUCERNA 
può essere personalizzata 
in base al proprio ritmo 
biologico e controllata tramite  
un’interfaccia integrata
o attraverso i dispositivi IoT 
con un’apposita APP...

...per dare la luce giusta 
al momento giusto, fornendo al 
posto di lavoro un’illuminazione 
artificiale che segue l’andamento 
della luce naturale e la 
integra, riservando all’utente 
la possibilità di 
adattamento personale.

The light emitted by the LUCERNA 
lamps can be customised to suit your 
biorhythm and it can be controlled 
by means of an integrated 
interface using IoT devices 
with a specific APP...

...to deliver the right light 
at the right time, providing 
the workstation with artificial light 
that follows the rhythm 
of natural light and integrates it 
and users can adjust 
it to suit their needs.

La lumière des lampes LUCERNA 
peut être personnalisée 
en fonction du rythme biologique 
individuel et contrôlée grâce 
à une interface intégrée 
par le biais des dispositifs IoT 
à l’aide d’une application spécia-
le...

...pour donner le bon éclairage 
au bon moment. Le poste de travail 
dispose ainsi d’un éclairage 
artificiel qui suit l’évolution 
de la lumière naturelle et l’intègre, 
tout en offrant à l’utilisateur la 
possibilité de l’adapter à ses 
exigences personnelles.

45
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L U C E R N A  b y  I V M
LAMPADA INTEGRATA da TAVOLO

	     
Perin&Partners per IVM

è un progettoL U C E R N A47
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Le lampade LUCERNA sono dotate di led ad 
alta qualità e di elettronica Goodlight, 
caratteristiche che garantiscono 
l’efficacia della luce biologica. 
Sono inoltre dotate di:
- regolazione manuale dell’intensità
- regolazione manuale della tonalità
- Funzione IoT
- sequenza automatica della variazione 	
	 luminosa tramite IoT
- emissione luminosa personalizzabile 
	 in base al proprio profilo lavorativo 
	 tramite IoT

The LUCERNA lights are fitted with high 
quality LEDs and Goodlight electronics, 
which guarantee the effectiveness of the 
biological light. 
They are also fitted with:
- manual adjustment of intensity
- manual adjustment of colour
- IoT platform
- automatic brightness sequencing 
	 using IoT
- customisable light emission to suit 
	 individual lighting needs using IoT

Les lampes LUCERNA sont équipées de LED 
de haute qualité et de composants 
électroniques Goodlight, garants de 
l’efficacité de la lumière biologique. 
Elles sont également équipées 
des éléments suivants :
- réglage manuel de l’intensité
- réglage manuel de la tonalité
- réseau IoT
- séquence automatique de la variation 	
	 d’éclairage par IoT
- émission lumineuse personnalisable 
	 en fonction du profil d’éclairage 
	 individuel par le biais de IoT

L U C E R N A  b y  I V M
Lampade con effetto biologico della luce

48
L U C E R N A  b y  I V M

LAMPADA INTEGRATA DOPPIA da TAVOLO
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L U C E R N A  b y  I V M
LAMPADA a PIANTANA

La versione a piantana illumina 
il posto di lavoro da un’altezza 
massima di 190 cm. 
Disponibili con illuminazione 
diretta ed indiretta.

The floor lamp version lights 
the workstation from a maximum 
height of 190 cm. 
Available with direct and 
indirect lighting.

La version sur pied éclaire le 
poste de travail d’une hauteur 
maximale de 190 cm. 
À lumière directe et indirecte.

	     
Perin&Partners per IVM

è un progettoL U C E R N A
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ELEMENTI PENSILI

ELEMENTO A 1 CASSETTO
ONE-DRAWER UNIT

ELEMENT A 1 TIROIR

ELEMENTO A 1 CASSETTO+VANO
ONE-DRAWER UNIT + COMPARTMENT

ELEMENT A 1 TIROIR + NICHE

ELEMENTO A 2 CASSETTI
TWO-DRAWER UNIT 

ELEMENT A 2 TIROIRS 

ELEMENTO A 2 CASSETTI+VANO
TWO-DRAWER UNIT + COMPARTMENT
ELEMENT A 2 TIROIRS + NICHE
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ACCESSORI VELASCA
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PORTAMONITOR
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PORTA CPU

PORTA CPU SOSPESO adattabile alle 
diverse dimensioni del cpu stesso.
Particolarmente efficace nella sua 
semplicità il sistema di “fissaggio” 
del CPU.

SUSPENDED CPU HOLDER 
Can be adapted to the actual size 
of the cpu. The CPU “locking” 
system is as effective as it is 
simple.

SUPPORT UC SUSPENDU 
Adaptable aux différentes 
dimensions de l’unité centrale.  
La simplicité du système de 
fixation de l'UC est 
particulièrement efficace.

MODELLO “BIG”MODELLO A “CINGHIA”
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LA
TECNOLOGIA
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VASSOIO ACCUMULO CAVI
IN FILO DI METALLO
per scrivanie doppie

WIRE CABLE BASKET 
for double desks

CHEMIN DE CÂBLES 
EN FIL MÉTALLIQUE 
pour bureaux doubles

La struttura permette di 
ottenere superfici
di grandi dimensioni, 
ideali per configurazioni
workstation, hoteling e 
conferencing.

The framework can be set up to ob-
tain large surface areas, 
perfect for workstation, 
hoteling and conference 
configurations.

La structure permet 
d’obtenir des surfaces 
de grandes dimensions, idéales 
pour les configurations de postes 
de travail, bureaux flexibles 
et tables de réunion

BINARIO
PORTACCESSORI
VELASCA
VELASCA 
ACCESSORIES 
TRACK
RAIL PORTE
ACCESSOIRES 
VELASCA
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VASSOIO ACCUMULO CAVI
IN LAMIERA PRESSOPIEGATA
per scrivanie singole e 
doppie ad altezza regolabile

SHEET STEEL CABLE 
MANAGEMENT TRAY 
for single desks and double 
desks adjustable in height

CHEMIN DE CÂBLES 
EN TÔLE PLIÉE 
pour bureaux simples et 
double réglable en hauteur
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PIANO FIXED

FIXED TOP
PLATEAU FIXED

PIANO SLIDING BINARIO VELASCA

SLIDING TOP
PLATEAU SLIDING 

VELASCA TRACK
RAIL VELASCA 
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LIVELLIdiATTREZZABILITàdeiPIANI

FITTING OPTIONSFORTOPS 
NIVEAUXD'ÉQUIPEMENTDESPLATEAUX

Le scrivanie SINGOLE e DOPPIE
del sistema STILO possono 
essere completate dal 
BINARIO PORTACCESSORI VELASCA.

The SINGLE and DOUBLE desks 
of the STILO system can be completed 
with the VELASCA ACCESSORIES TRACK.

Les bureaux SIMPLES OU DOUBLES 
du système STILO peuvent 
être complétés par le 
RAIL PORTE-ACCESSOIRES VELASCA.



SPATOLATO CEMENTO
CEMENT RENDER EFFECT / BÉTON TALOCHÉ

AVORIO
IVORY / IVOIRE

WENGÉNOCE
WALNUT / NOYER

ROVERE
OAK / CHENE

OLMO PANNA
ELM CREAM / ORME CRÈME

VULCANOOLMO TESTA DI MORO
ELM DARK BROWN / ORME FONCÉ

68

LE
 F
IN
IT
UR
E 
DE
I 
PI
AN
I#
ST
IL
O

	
AN
TA
RC
IT
E

BI
AN
CO
 R
AL
90
16

 

l
e
 
G
A
M
B
E

LEGS 
LE PIÈTEMENT

FINITUREdeiPIANI	
TOP FINISHES 
FINITIONSDESPLATEAUX

LE FINITURE DEI PIANI 
SONO LIBERAMENTE ACCOSTABILI 
ALLE FINITURE  PREVISTE 
PER LE GAMBE.

MATCH THE TOP FINISH 
WITH THE FINISH 
SELECTED FOR THE LEGS.

LES FINITIONS DES PLATEAUX 
SONT COMBINABLES AVEC 
LES FINITIONS PRÉVUES 
POUR LE PIÈTEMENT.

NOBILITATO
LAMINATE
MELAMINÉ



NOBILITATO
LAMINATE
MELAMINÉ

SPATOLATO CEMENTO
CEMENT RENDER EFFECT / BÉTON TALOCHÉ

FELTRO

WENGÉ

OLMO PANNA
ELM CREAM / ORME CRÈME

NOCE
WALNUT / NOYER

OLMO TESTA DI MORO
ELM DARK BROWN / ORME FONCÉ

AVORIO
IVORY / IVOIRE

ROVERE
OAK / CHENE

PENELOPE SABBIA
PENELOPE SAND / PENELOPE SABLE

ALLUMINIO
ALUMINIUM

PENELOPE ARGILLA
PENELOPE CLAY/ PENELOPE ARGILE

ARANCIO
ORANGE

VERDE
GREEN / VERT

AZZURRO
BLUE / BLEU

SABBIA
SAND / SABLE 

TESSUTO
FABRIC
TISSU

70

FINITUREdegliSCREEN 
SCREEN FINISHES 
FINITIONSDESÉCRANS

LE FINITURE 
DEGLI SCREEN 
SONO LIBERAMENTE 
ACCOSTABILI ALLE 
FINITURE PREVISTE 
PER I PIANI.

MATCH THE SCREEN FINISH 
WITH THE FINISH 
SELECTED FOR THE TOPS.

LES FINITIONS 
DES ÉCRANS SONT 
COMBINABLES AVEC 
LES FINITIONS PRÉVUES 
POUR LES PLATEAUX.
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Iniziale

Iniziale

Iniziale

Iniziale

Complete Per aggregazione lineare

Intermedia Finale

Per aggregazione a 90°

VASCONE ACCUMULO CAVI
Per scrivanie doppie Modello STANDARD Modello PLUS

Per scrivanie singole e 
doppie ad altezza regolabile

VERTEBRE

Lampada a ponte

Arco fonoassorbente

Lampada da terra

RoundedComplete Per aggregazione lineare

Intermedia Finale

Per aggregazione a 90°

Complete Per aggregazione lineare

Intermedia Finale

Piano terminale

Complete Per aggregazione lineare

Intermedia Finale

Piano terminale

SCRIVANIE LINEARI P80 LAMPADE LUCERNA

SCRIVANIE LINEARI P60 SCREEN FRONTALI SCREEN LATERALE

SCRIVANIE DOPPIE P165 MODESTY PANEL BINARIO VELASCA MENSOLA

SCRIVANIE DOPPIE P125 ELEMENTI PENSILI

TAVOLI RIUNIONE CANALIZZAZIONE
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L 137-157 L 80-100-120-140-160-180-200

L 80-100-120-140-160-180-200

L 80-100-120-140-160-180-200

L 120-140-160-180-200

L 120-140-160-180-200

Per SCRIVANIE  L 60-80-100-120-140-160-180-200

VASCONE

L 140-160-180

L 60-80-100-120-140-160-180-200 L 60-80-100-120-140-160-180-200

1 cassetto 
con serratura

10

32

2 cassetti con 
serratura sul 
primo cassetto

20
10
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1 cassetto + vano 
con serratura

40
30
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2 cassetti + vano con
serratura solo sul 
primo cassetto
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193,7

155,5

117

78,5

BASE completa di 
piedini regolabili h cm 1,8

(regolazione da 0 a 1,5)

BASE complete with 
levelling feet H 1.8 cm

(levelling from 0 to 1.5)

SOCLE avec pieds 
réglables h 1,8 cm 

(réglage de 0 à 1,5)

RIPIANI INTERNI
IN METALLO _ SPESS MM 25

25 MM _ THICK METAL 
INNER SHELVES

ÉTAGÈRES INTÉRIEURES 
EN MÉTAL _ ÉPAISSEUR 25 MM

TIPOLOGIA ELEMENTI 

PROFONDITÀ 	cm 46,5  ANTE/CASSETTIERE/CLASSIFICATORI
	 cm 44,5  VANO
		
	 cm 36,5  ANTE/CASSETTIERE/CLASSIFICATORI
	 cm 34,5  VANO

LARGHEZZA	 cm 45/90

STORAGE OPTIONS

DEPTH	 DOOR/DRAWER UNIT/FILING UNITS (46.5 CM)
	 COMPARTMENT (44.5 CM)
	 DOOR/DRAWER UNIT/FILING UNITS (36.5 CM)
	 COMPARTMENT (34.5 CM)

WIDTH	 45-90 CM

TYPE D’ÉLÉMENTS

PROFONDEUR	 46,5 CM PORTES/TIROIRS/CLASSEURS
	 44,5 CM NICHE 
	 36,5 CM PORTES/TIROIRS/CLASSEURS
	 34,5 CM NICHE 

LARGEUR	 45/90 CM

CONTENITORI&LOCKERS
STORAGE UNITS

MODULES DE RANGEMENT

I 
CO
NT
EN
IT
OR
I#
ST
IL
O
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193,7

117

117

78,5

155,5

78,5

117

78,5

117

155,5

193,7

78,5

117

155,5

193,7

45

90

45

90

CONFIGURAZIONI CON
ELEMENTI IN SOVRAPPOSIZIONE
CONFIGURATIONS WITH STACKING UNITS 
CONFIGURATIONS AVEC MODULES SUPERPOSÉS

ANTA CRISTALLO TRASPARENTE disponibile nelle varianti:
- con telaio perimetrale in estruso di alluminio
- “tutto” vetro con bordi perimetrali lucidati e spigoli   
  smussati

CLEAR GLASS DOOR available in the versions:
- with edge frame in extruded aluminium
- “all” glass with polished, rounded edges

PORTE EN VERRE TRANSPARENT disponible dans les variantes :
- avec bâti périmétrique en aluminium extrudé
- « tout » en verre avec bords périmétriques polis et arêtes émoussées

Le ante dei contenitori* dotate di serratura hanno chiave in 
duplice copia e coprichiave in ABS pieghevole antinfortunio.

The doors of lockable storage units* come with two keys 
and folding ABS safety key cover.

Les portes des modules* équipées de serrure ont deux jeux 
de clés et une coque de clé pliante en ABS.

MANIGLIA colore ALLUMINIO.
HANDLE colour ALUMINIUM. 
POIGNÉE couleur ALUMINIUM.

* Le ante dei contenitori h.193,7
sono dotate di serratura a cariglione.

* The doors of the 193.7-high storage units 
are fitted with a multi-point rod lock.

* Les portes des modules h 193,7 sont équipées 
de serrures à crémone.

CLASSIFICATORE con TELAI INTERNI  in metallo montati su guide 
telescopiche - portata 45 Kg. Il classificatore è attrezzato 
per contenere cartelle sospese interasse 330 e 390 mm

FILING UNIT with metal hanging FOLDER FRAME mounted 
on telescopic slides - load capacity 45 kg. The filing unit 
can hold 330 - 390 mm suspension files/hanging folders.

CLASSEUR avec BÂTIS INTERNES en métal montés sur guides 
télescopiques - capacité 45 Kg. Le classeur est équipé 
pour accueillir des dossiers suspendus avec un entraxe 
de 330 et 390 mm.

CERNIERE REGOLABILI
apertura a 95° 
ad aggancio rapido.

ADJUSTABLE,
quick-mounting HINGE 
(95° opening).

PAUMELLES RÉGLABLES 
ouverture à 95° 
pour montage rapide.

P46,5
  44,5  VANO

COMPARTMENT
NICHE

P36,5
  34,5 VANO

COMPARTMENT
NICHE

I 
CO
NT
EN
IT
OR
I#
ST
IL
O
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SISTEMA SLOW MOTION
Tutte le ante dei contenitori 
sono dotate di cerniere 
con sistema ammortizzatore 
SLOW-MOTION.
Questo sistema assicura 
un funzionamento perfetto, 
silenzioso e controllato anche 
in condizioni di chiusura 
“violenta” dell’anta.
Apertura anta a 95°.

SOFT-CLOSING MECHANISM

MOUVEMENT DE RETOUR
de la porte avec
AMORTISSEMENT

Le ante dei contenitori
dotate di serratura 

hanno chiave in duplice copia 
e coprichiave in ABS 

pieghevole antinfortunio.

The doors of lockable storage 
units come with two keys 

and folding ABS 
safety key cover.

Les portes des modules 
équipées de serrure 

ont deux jeux de clés 
et une coque 

de clé pliante en ABS.

I 
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I#
ST
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O

** SET di FINITURA (opzionale) 
composto da SPALLE e TOP, 
in conglomerato ligneo 
spessore mm 18, placcato 
da entrambi i lati in 
nobilitato.
Disponibile nelle diverse 
finiture del sistema.

** Optional FINISH SET   
composed of 18 mm thick 
chipboard SIDE and TOP, 
each laminated on both sides. 
Available in the range 
of system finishes.

** SET de FINITION 
(en option) composé de 
CÔTÉS et TOP en bois aggloméré 
de 18 mm d’épaisseur, revêtu 
en mélaminé sur les côtés. 
Disponible dans les 
différentes finitions 
du système.

STRUTTURA NOBILITATO
LAMINATED FRAME
STRUCTURE  MÉLAMINÉ

ALLUMINIO
ALUMINIUM

AVORIO
IVORY / IVOIRE

FRONTALI CRISTALLO ANTE
GLASS FRONTS  - DOORS
FAÇADES EN VERRE  - PORTES

MOKA NERO
BLACK
NOIRE

TRASPARENTE
TRANSPARENT

ROSSO
RED
ROUGE

FRONTALI NOBILITATO ANTE, CASSETTI, CLASSIFICATORI - spess. 18 mm
LAMINATED FRONTS  - DOORS, DRAWERS, FILING UNITS (18 mm THICK)
FAÇADES EN MÉLAMINÉ  - PORTES, TIROIRS, CLASSEURS - 18 mm ÉPAIS

ALLUMINIO
ALUMINIUM

OLMO PANNA
ELM CREAM
ORME CRÈME

NOCE
WALNUT / NOYER

PENELOPE ARGILLA
PENELOPE CLAY
PENELOPE ARGILE

WENGÉ

SPATOLATO 
CEMENTO
CEMENT RENDER EFFECT 
BÉTON TALOCHÉ

AVORIO
IVORY / IVOIRE

OLMO 
TESTA DI MORO
ELM DARK BROWN
ORME FONCÉ

ROVERE
OAK / CHENE

PENELOPE SABBIA
PENELOPE SAND
PENELOPE SABLE

** SPALLE E TOP NOBILITATO spess. 18 mm
	 SIDE AND TOP 18 mm THICK LAMINATED
	 CÔTÉS ET TOP EN MÉLAMINÉ 18 mm ÉPAIS

OLMO 
TESTA DI MORO
ELM DARK BROWN
ORME FONCÉ

NOCE
WALNUT / NOYER

ALLUMINIO
ALUMINIUM

WENGÉ

SPATOLATO 
CEMENTO
CEMENT RENDER EFFECT 
BÉTON TALOCHÉ

AVORIO
IVORY / IVOIRE

OLMO PANNA
ELM CREAM
ORME CRÈME

ROVERE
OAK / CHENE

LE FINITURE
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IVM utilizza per il 100% della sua produzione pannelli siglati 
EPFS. Ovvero, pannelli che contengono una percentuale di 
emissioni di formaldeide addirittura dimezzata rispetto a 
quanto prescritto dalla normativa in vigore per la TUTELA 
DELLA SALUTE.
La tutela della salute è il primo _ ma non l’unico _ motivo 
per cui IVM utilizza pannelli siglati EPFS. 
Questa scelta significa anche:
	 - maggiore tenuta di viti, cerniere, giunti;
	 - maggiore resistenza di peso e agli urti
	 - maggiore resistenza all’usura del tempo

IVM utilizza per il rivestimento dei pannelli una carta 
di 120g/m². 
Il doppio rispetto a quella utilizzata per rivestire un 
pannello standard. Questa scelta significa:
	 - una sensazione tattile di grande naturalezza
	 - una maggiore resistenza all’usura
	 - una ‘evidente’ qualità estetica

IVM uses EPFS-certified panels for 100% of its production. 
In other words, panels that contain just half the percentage 
of formaldehyde emissions permitted by current HEALTH 
PROTECTION REGULATIONS.
Indeed, protecting health is the first – but not the only – 
reason why IVM uses EPFS panels. 
This choice also means:
	 - better grip for screws, hinges, joints
	 - greater resistance to weight and impact
	 - greater resistance to wear and tear

IVM uses paper weighing 120 g/m² to cover its panels. 
Double compared with a standard panel. This choice means:
	 - an extremely natural feel
	 - greater resistance to wear and tear
	 - clear aesthetic quality

IVM utilise pour l’ensemble de sa production des panneaux 
labellisés EPFS qui présentent un niveau d’émissions de 
formaldéhyde réduit de moitié par rapport aux dispositions 
de la réglementation en vigueur relative à la PROTECTION 
DE LA SANTE. 
La protection de la santé est la première – mais pas la 
seule – raison pour laquelle IVM utilise des panneaux 
labellisés EPFS. 
Ce choix comporte également :
	 - une meilleure tenue des vis, des charnières et 	
	   des joints ;
	 - une meilleure résistance au poids et aux chocs
	 - une meilleure résistance à l’usure du temps
Pour le revêtement des panneaux, IVM utilise du papier de 
120 g/m²,
le double de celui qui est utilisé pour revêtir les panneaux 
standards. Cette mesure garantit :
	 - une sensation tactile d’un grand naturel
	 - une meilleure résistance à l’usure 
	 - une qualité esthétique « manifeste » 

      

Sezione pannello - Panel section _ IVM Sezione pannello - Panel section _ STANDARD
La maggiore presenza di fibra influisce 
positivamente sulle caratteristiche meccaniche 
del prodotto finito.  

More fibre has a positive influence on the 
mechanical characteristics of the finished 
product.    

ZOOM

SMART FURNITURE SYSTEMS
Interacting, reducing stress, 
feeling like you belong - 
these are some of the signs 
of happiness in present-day offices. 

The design of spaces and of furniture 
is the main player in this new trend 
that aims to craft a more creative, 
productive atmosphere, 
a multidisciplinary approach 
that meets a number of different 
needs - from ergonomics to 
“smart” furniture.

SMART FURNITURE, 
with digital features to 
connect the “ACTIVITIES” of the 
DESKS and PEOPLE.

IVM addresses and resolves 
this by crafting 
CONNECTED FURNITURE with interactive 
functions that can be UPDATED 
through an APP.

SYSTÈMES POUR MOBILIER INTELLIGENT
Interaction, réduction du stress, 
esprit d’appartenance : 
le bonheur au bureau se décline 
aujourd’hui dans ces valeurs. 

L’aménagement des espaces et la conception 
du mobilier sont les protagonistes de 
cette nouvelle tendance, axée sur la 
réalisation d’un environnement plus 
créatif et productif, par le biais d’une 
approche multidisciplinaire qui répond à 
différentes exigences allant de 
l’ergonomie au mobilier « intelligent ».

UN MOBILIER INTELLIGENT 
dont l’équipement numérique 
connecte les « ACTIVITÉS » 
des BUREAUX et des PERSONNES.

IVM relève ces défis en créant des 
MEUBLES CONNECTÉS, 
DONT LES FONCTIONS INTERACTIVES 
PEUVENT ÊTRE MISES À JOUR 
grâce à une simple application.

IVM Technology
è un progetto

Interazione, 
riduzione dello stress, 
spirito di appartenenza: 
sono queste oggi le declinazioni 
della felicità in ufficio. 

È il design degli spazi e degli arredi 
il protagonista di questo nuovo trend, 
volto a creare un ambiente più 
creativo e produttivo, 
in un approccio multidisciplinare 
che intercetta domande diverse:
dall’ergonomia agli
arredi “intelligenti”.

ARREDI INTELLIGENTI, 
la cui dotazione digitale 
connette le “ATTIVITÀ” delle
SCRIVANIE e delle PERSONE.

IVM affronta e risolve 
questo percorso con la 
realizzazione di 
ARREDI CONNESSI e AGGIORNABILI 
nelle loro funzionalità 
interattive semplicemente
attraverso una APP.
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IVM Technology
SISTEMI PER L’ARREDO INTELLIGENTE
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